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Betygskriterier   

TTA548, Tolktekniker II – simultan- och konsekutivtolkning, 7,5 hp 

Fastställda av institutionsstyrelsen vid Institutionen för svenska och flerspråkighet 

2026-06-03.    

Gäller fr.o.m. vt 2027.    

Förväntade studieresultat  

För godkänt resultat på kursen ska studenten kunna:  

1. diskutera och analysera sina egna och andras strategier inom olika tolktekniker 

2. analysera tolkanteckningar och vidareutveckla ändamålsenliga teckensekvenser 

3. genomföra simultantolkning av ett längre anförande eller del av dialog 

4. genomföra konsekutivtolkning av en dialog med hjälp av notatteknik. 

 

Betygskriterier  

På kursen ges något av betygen G (Godkänt) eller U (Underkänt).  

Studenten måste ha lägst betyg G på samtliga förväntade studieresultat samt uppfyllt 

kurskraven för att bli godkänd på kursen. 
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 1. ... diskutera och 

analysera sina egna 

och andras strategier 

inom olika 

tolktekniker 

2. … analysera 

tolkanteckningar och 

vidareutveckla 

ändamålsenliga 

teckensekvenser 

3. … genomföra 

simultantolkning 

av ett längre 

anförande eller 

del av dialog  

4. … genomföra 

konsekutivtolkning av 

en dialog med hjälp av 

notatteknik 

G Studenten visar 

tillräcklig förmåga att 

diskutera och analysera 

sina egna och andras 

strategier inom olika 

tolktekniker. 

Studenten visar 

tillräcklig förmåga att 

analysera 

tolkanteckningar och 

vidareutveckla 

ändamålsenliga 

teckensekvenser. 

Studenten visar 

tillräcklig förmåga 

att genomföra 

simultantolkning av 

ett längre anförande 

eller del av dialog. 

Studenten visar 

tillräcklig förmåga att 

genomföra 

konsekutivtolkning av 

en dialog med hjälp av 

notatteknik. 

U Studenten visar inte 

tillräcklig förmåga att 

diskutera och analysera 

sina egna och andras 

strategier inom olika 

tolktekniker. 

Studenten visar inte 

tillräcklig förmåga att 

analysera 

tolkanteckningar och 

vidareutveckla 

ändamålsenliga 

teckensekvenser. 

Studenten visar inte 

tillräcklig förmåga 

att genomföra 

simultantolkning av 

ett längre anförande 

eller del av dialog. 

Studenten visar inte 

tillräcklig förmåga att 

genomföra 

konsekutivtolkning av 

en dialog med hjälp av 

notatteknik. 

 


